
Main-Echo (Aschaffenburg) 17.10.2005 
（アシャッフェンブルクの地方紙「マインエコー」２００５年１０月１７日掲載） 

マンガ・アニメ祭りでの田辺とおるコンサート模様を報じた新聞記事 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

（写真説明）青少年センターでのサイン会

ドイツの漫画家ジーナ・ヴェッツェルとベルリン在住の日本のオペラバリトン田辺とおるは土曜日、

第二回マンガ・アニメ祭り「Hon-Con」で多くの本・楽譜・絵にサインした。 
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（記事）日本のマンガ・アニメ大流行 

青少年センターのHon-Con に多くの来訪者・バリトン田辺とおるに若い聴衆が熱狂 

 
 （リード文）クラシックのオペラ歌手がティーンエージャーを感動させ、彼らにお義理の拍

手以上のものを要求することはできるのだろうか？ 彼はできるのだ！ 日本のバリトン

田辺とおるは土曜日の夜、Hon-Con において青少年センターの満杯になったホールで、

彼のもつタレントのほんの一部を披露したにすぎないが、それでもカラフルに装った聴衆

たちの心を彼の魅力のとりこにした。 
 
 （本文）  企画者のナタリー・フランクとイェルン・クヴィルマンがこの４４歳の歌手をバイエルン州

下マイン地方のこの町に呼んだ。日本語の Hon （本）と、Convention（集会）からとってHon-Con 

と名づけられたこのマンガ・アニメ祭りは今年で第二回目。日本アニメのファンたちにとっての重要

な集会に成長した。 

 コブレンツの Animagic、ライプツィヒの国際本の見本市、カッセルの Connichi などに次いで、アシ

ャッフェンブルクは四つ目のマンガのメッカに成長したようだ。ハンブルクからウィーン、シュトラース

ブルクからポツダムまで、およそ７００人のファンが詰め掛けて、コスプレのコンテストに参加したり合

気道を見学したり、そして田辺とおるを聴いた。 

 この、横浜うまれで、日本とドイツの声楽作品の演奏家である彼は、小学校教師でドイツ歌曲の好

きだった母から、ヨーロッパ音楽への愛を受け継いだ。声楽教育を彼は東京とグラーツの音楽大学

で受けた。田辺は今日、日本とドイツを往復して、東京・ベルリン・フランクフルト・キールなどの舞台

に立っている。 

 彼のアニメ世界への入場券はカッセルから来た。２００３年、彼は Connichi で新しい CD を発表し

た。田辺はそのときのことを「ぼくにとって全く異なるジャンルなので、とても緊張した」と回想する。

しかし彼の演奏は若い聴衆たちに大好評だったので、彼はこの若い世代とのコンタクトをもはや失

いたくはないと考えるようになった。 

 田辺は、アニメのサウンドトラックを録音したり、テレビドラマに出演したり（SOKO Leipzig など）、

オスカーにノミネートされた映画「ラストサムライ」で渡辺謙をドイツ・フランス・イタリア語・英語などに

吹き替えるなど、マルチタレントぶりを発揮している。【訳注・ドイツ・フランス・スペイン語吹き替えが

正しい】 

 彼の、ドイツの若い世代が極東の文化に抱く関心への説明は簡単だ。「６０年代、７０年代、ビート

ルズやローリンクストーンズが日本の若者の心を捉え、西欧文化への好奇心を呼び覚ました。今日

それが逆に作用している。マンガ・アニメのキャラクターやストーリーは、若い人たちに、日本の生活

風景や価値観について、より親しみやすい導入の役割を果たしている。」 

 有名なキャラクターへの同化は、衣装でも表現される。金曜日から日曜日まで、遊戯王の遊戯、
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ファイナルファンタジーのセフィロット、ゼルダのリンクたちが路上を徘徊したことにアシャッフェンブ

ルク市民たちは驚いたことだろう。Hon-Con ではそれらのアイディアの最高のものには賞がもたら

された。いわゆる「コスプレ」で、デュイスブルクの「インクレディボーイ」たちは、宇宙のヒーローたち

の演技で優勝した。二位はアシャッフェンブルクの「イング・ヤング」、三位はマールブルク・ミヒェル

シュタット・ミュンスターなどからきたのポケモン・コスプレーヤーたちだった。この土曜日に２２歳の

誕生日を迎えたプロデューサーのナタリー・フランクにとってこれは、ファンたちの交流の証明であ

る。「一月に一・二回会うために、彼らは本当に遠くから集まってくるのです」。 

 そして、多くの成果に結実している。華麗なコステュームだけが賞賛の対象ではなく、たとえば７０

人もの人間が参加した映画製作もなされた。芸術専攻学生のルーベン・コプリヴィーカがつくった

ファイナルファンタジーのパロディーは、プロ級の特別効果や音声効果を駆使して華麗に演出され

ていた。 

執筆・ヘニング・ラウターバッハ記者 
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